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Pełnomocnicy:  

 

WSPÓLNOTY EUROPEJSKIEJ, zwanej dalej „Wspólnotą”,  

 

Oraz 

 

KRÓLESTWA BELGII, 

 

REPUBLIKI BUŁGARII, 

 

REPUBLIKI CZESKIEJ, 

 

KRÓLESTWA DANII, 

 

REPUBLIKI FEDERALEJ NIEMIEC, 

 

REPUBLIKI ESTOŃSKIEJ, 

 

IRLANDII, 

 

REPUBLIKI GRECKIEJ, 

 

KRÓLESTWA HISZPANII, 

 

REPUBLIKI FRANCUSKIEJ, 

 

REPUBLIKI WŁOSKIEJ, 
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REPUBLIKI CYPRYJSKIEJ, 

 

REPUBLIKI ŁOTEWSKIEJ, 

 

REPUBLIKI LITEWSKIEJ, 

 

WIELKIEGO KSIĘSTWA LUKSEMBURGA, 

 

REPUBLIKI WĘGIERSKIEJ, 

 

MALTY, 

 

KRÓLESTWA NIDERLANDÓW, 

 

REPUBLIKI AUSTRII, 

 

RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

 

REPUBLIKI PORTUGALSKIEJ, 

 

RUMUNII, 

 

REPUBLIKI SŁOWENII, 

 

REPUBLIKI SŁOWACKIEJ, 

 

REPUBLIKI FINLANDII, 
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KRÓLESTWA SZWECJI, 

 

ZJEDNOCZONEGO KRÓLESTWA WIELKIEJ BRYTANII I IRLANDII PÓŁNOCNEJ, 

 

Umawiające się Strony Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską oraz Traktatu o Unii 

Europejskiej, dalej zwane „państwami członkowskimi”, 

 

z jednej strony, oraz  

 

REPUBLIKA INDONEZJI, 

 

z drugiej strony, 

 

spotykające się w Dżakarcie w dniu 9 listopada 2009 r.  w sprawie podpisania Umowy ramowej 

o wszechstronnym partnerstwie i współpracy między Wspólnotą Europejską i jej państwami 

członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Indonezji, z drugiej strony, przyjęły Umowę ramową 

o wszechstronnym partnerstwie i współpracy. 
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Pełnomocnicy państw członkowskich oraz pełnomocnik Republiki Indonezji odnotowują 

następujące jednostronne oświadczenie Wspólnoty Europejskiej:  

 

„Postanowienia niniejszej umowy, które objęte są częścią III tytułem IV Traktatu ustanawiającego 

Wspólnotę Europejską, są wiążące dla Zjednoczonego Królestwa i Irlandii jako oddzielnych 

Umawiających się Stron, a nie jako części Wspólnoty Europejskiej, dopóki Zjednoczone Królestwo 

lub Irlandia (w zależności od przypadku) nie powiadomi Indonezji, że zostało(-a) objęte(-a) tymi 

postanowieniami jako część Wspólnoty Europejskiej zgodnie z Protokołem w sprawie stanowiska 

Zjednoczonego Królestwa i Irlandii, załączonym do Traktatu o Unii Europejskiej i Traktatu 

ustanawiającego Wspólnotę Europejską. To samo ma zastosowanie do Danii, zgodnie z Protokołem 

w sprawie stanowiska Danii załączonym do wspomnianych traktatów.” 
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